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PRÄLIMINARIEN ZUR ANALYSE DER DEUTSCHEN ARTIKELS

I .

Man kann n i c h t  umhin, s ic h  z u a l l e r e r s t  ü b e r den m orpholog i
schen  S ta tu s  d es  A r t ik e l s  Gedanken zu machen.

E ine  z ie m lic h  la n g e  T ra d it io n  h a t  d ie  A uffassung  des A r-Л
t i k e l s  a l s  (g ram m a tisc h es) Morphem . S ie  w ird  auch in  n eu e ren

2 3A rb e ite n  v e r t r e t e n ,  so b e i Fridm an o d er b e i  K acnelson . Bei Va-
ter^* w ird  d e r  A r t ik e l  s t i l l s c h w e ig e n d  a l s  W o r t( a r t )  b e h a n d e lt .  
E in  M itte ld in g  zu den zwei gen an n ten  A uffassungen  f in d e n  w ir bei 
M o s k a l s k a v o r ,  d ie  den A r t ik e l  a l s  p e r ip h r a s t i s c h e s  E lem ent 
( -  H i l f s w o r t )  i n t e r p r e t i e r t .

Es s c h e in t ,  man muß von v o rn e h e re in  d ie  M ö g lic h k e it erw ä
g e n , daß d ie  b e id en  A r t ik e l  u n te r s c h ie d l ic h  k l a s s i f i z i e r t  w er
den können. So w ird  auch b e i den genann ten  A utoren  Fridman und 
K acnelson  s t i l l s c h w e ig e n d  n u r  dem bestim m ten  A r t ik e l  d e r  Mor-

1 V g l. J .  V e n d r  y e s , Le la n g a g e . I n t ro d u c t io n  l i n g u i 
s t iq u e  à l ’ h i s t o i r e ,  P a r i s  1921, S . 87 ; L . H j  e 1 m s 1 e v , 
P r in c ip le s  de l a  gram m aire g é n é ra le ,  K^benhavn 1928, S. 299.

2 M. D. F r i  d m a n , 0 morfemnom Charaktere a r t ik l j a ,  V. 
J a .  1962, 5 .

^ S . D . K a c n e l s o n ,  T ip o lo g ija  ja zy k a  i  reC evoje  my- 
S le n i j e ,  L en in g rad  1972.

** H. V a t  e r ,  Das System d e r  A rtik e lfo rm en  ira g e g e n w ä rti
gen D eutsch , Tübingen 1963.

* 0 .  I .  M o s k a  I s  k a j a ,  A r t ik l  v nemeckom jazy k e , 
" In o s tra n n y je  Jaz y k i v S k o le " , 1956, 5 .
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p h em ch a rak te r zu g e d ach t, denn e r  i s t  e s  -  so Fridman** -  d e r  d as  
A p p e lla tiv u m  vom Eigennamen k a t e g o r i e l l  u n te r s c h e id e t :

(1 )  The book was c r i t i c i z e d
( 2 )  Book (■ H err Book) was c r i t i c i z e d

und o b en d re in  d e r  D e f in i t io n  d e s  (g ram m atischen) Morphems e n t 
s p r i c h t  e in e  p o ly fu n k t io n a le  Komponente, d ie  d a s  B ezugsw ort 
durchgehend b e g l e i t e t  (K a c n e lso n ^ ) .

Das e n tsc h e id e n d e  K rite r iu m  f ü r  d ie  K la s s i f i z i e r u n g  d es  be
stim m ten  A r t ik e l s  a l s  g ram m atisches Morphem i s t  d i e  T a tsa c h e , 
daß a l l e  E lem ente, d ie  s ic h  m it dem bestim m ten  A r t ik e l  bezüg
l i c h  d e r  F u n k tio n  (G enus, Numerus, K asus) ü b e r la p p e n , g e t i l g t  
w erden:

( 3 ) d e r  w is s e n s c h a f t l ic h e  Kommunismus
( 4 )  d e r  w is s e n s c h a f t l ic h e r  Kommunismus
Wir können so m it von e in e r  a n a ly t is c h e n  W ortform 'd e r  [ . . . ]  

Kommunismus* ' i n  ( 3 )  sp re ch en , so daß e in  in  d ie s e n  Rahnen kom
mendes -  s ic h  a ls o  in  d ie  W ortform  fügendes -  A d je k tiv  a l l e  
g ram m atischen  I n d iz e s  u n te r la s s e n  muß: "E lem ents w hich a r e  com
b in e d  in  th e  word form s o f  a paradigm  [ . . . ]  b e lo n g  to  d i f f e r e n t  

ftc a te g o r ie s "  . D ies i s t  b e i»  unbestim m ten A r t ik e l  n i c h t  d e r  Fall}
( 5 )  z e ig t ,  daß da von k e in e r  a n a ly t is c h e n  W ortform d ie  Rede 
s e in  kann:

( 5 )  e in  g ro ß e s  p o l i t i s c h e s  E re ig n is
Das g en an n te  K rite r iu m  i s t  noch f ü r  d ie  e in d e u t ig e  Abhebung 

d e s  bestim m ten A r t ik e l s  von den m it ihm kom m utierenden A r t ik e l 
w ö rte rn  ( ' j e d e r ’ , ’ j e n e r ’ . . . )  u n z u re ic h e n d . D ies i s t  e r s t  au f 
d e r .  phonem atischen  Ebene m ö g lich . Fridm an h a t  r i c h t i g  e rk a n n t ,  
daß s ic h  d ie  a n a ly t i s c h e n  Morpheme u . a .  m it dem Merkmal ( - B e to 
nung) c h a r a k t e r i s i e r e n  la s s e n ,  so etw a f r a n z .  ’ j e ’ v s .  ’'moi’ , 
e n g l .  ’ I ’ v s .  Wir werden b a ld  gew ahr, daß d a s  Merkmal
[-B etonung] auch a u f  ’d e r ’ z u t r i f f t :  ’ d e r ’ w ird  n u r  dann b e to n t  
wenn es  a l s  f a k u l t a t i v e  V a r ia n te  von ’ d ie s e r*  a u f t r i t t .

M it d e r  forrsbe zog en en C h a r a k te r i s t ik  d es  bestim m ten A r t ik e l s

b F r  i  d ra a n ,  o p . c i t . ,  S , 111.
*7

K a c n e l s o n ,  op.  c i t . ,  S . 35 f .
® Й. Ch. S ф r  e n s e n , The problem  o f  l i n g u i s t i c  b a s ic  

e le m e n ts , "A cta L in g u is t ic a  H a fn ie n s ia "  1968, X I, S . 6 9 .
' F r i d m a n ,  op.  c i t . ,  S . 112.



a l s  a n a ly t i s c h e s  Morphem k o r r e s p o n d ie r t  auch d a s , daß " in f o lg e  
d e r  a b s tr a k te n  £ . . . ]  Sem antik d e s  d-Morphems [ . . . ]  d ie  F u nk tion  
d e s  F lexionsm orphem s h i e r  d ie  sem an tisch e  des d-Morphems zu 
ü b e r la g e rn  [v e rm ag ]"10 .

I I

D ie E rm ittlu n g  d es  fu n k tio n a le n  S te l le n w e r te s  e in e s  sp ra c h 
l ic h e n  E lem entes b e g in n t  n o ra a le rw e is e  m it d e r  s y n ta k tis c h e n  
A n a ly se . Die zu u n te rsu c h en d e  E in h e i t  w ird  in  e r s t e r  L in ie  
dem K oram utations-, P a ra p h ra se -  und P e rm u ta t io n s te s t  u n te rz o 
g e n . D ies d ü r f te  auch  b e i d e r  A nalyse d e s  A r t ik e l s  b e h i l f l i c h  
s e i n .

1 . Der A r t ik e l  kann m it den so g . A r t lk e lw ö r te m  kommutie- 
r e n 11 . D ie se r  T e s t  h a t  den V o r t e i l ,  daß d ie  m it dem A r t ik e l  
kom m utierenden E e le n e n te  e in e  r e l a t i v  s e lb s tä n d ig e  Bedeutung 
h ab en , so daß d a ra u s  w ic h tig e  R ü ck sch lü sse  f ü r  d ie  Sem antik 
d e s  A r t ik e l s  gewonnen werden können. So w ic h tig  a b e r d ie s e  E r- 
s a tz p rc b e  auch s e in  mag, d a r in  e r s c h ö p f t  s ic h  d ie  Sem antik d es  
A r t ik e l s  noch la n g e  n i c h t :  "A rtik e lfo rm en  wie ’a l l e ' ,  'm e h re re ',  
'J e d e r '  usw. [ s i n d ]  ohne g rö ß e re  S c h w ie r ig k e ite n  zu b e s c h re i 
b en , während d ie  B edeutung von 'd e r '  o d er d e r  О-Form v i e l  
sch w ere r e r k lä r b a r  i s t  und e in  k o m p liz ie r te s  G e f le c h t  von Re
g e ln  v e r la n g t" 12 . Außerdem i s t  das V e rh ä l tn is  d es  A r t ik e ls  und 
d e r  s o n s t ig e n  A r t ik e lw ö r te r  zu e in a n d e r k e in  durchweg d i s j u n k t i 
v e s ,  wie e s  V a te r  armimmt1^, sondern  v ie lm eh r e in  synparadigm a- 
t i s c h e s 1^ ; v g l .  'e i n  s o l c h e r ',  'd e r j e n i g e '  i v s .  J e n e r ) .  "Les

10 W. F 1 e i  s c h e r ,  Zur F unk tion  des A r t ik e l s  in  d e r  
d eu tsch e n  Sorache d e r  G egenw art, "Germanica W ra t is la v ie n s ia "  1967 
X I, S . 139 .'

11 D arüber a u s f ü h r l ic h  b e i V a t e r ,  op.  c i t .
1 2 G. H e l b i g ,  Problem e d e r  deu tsch en  Grammatik f ü r  Aus

lä n d e r  (« Zur T h eo rie  und P ra x is  d es  D e u ts c h u n te r r ic h ts  f ü r  Aus
l ä n d e r ) ,  L e ip z ig  1972, S . 121.

1^ V a t e r ,  op.  c i t . ,  passim .
Zum B e g r i f f  "synp a rad ig m a tisc h "  s .  W. A. К о с h , To

w ards a D e f in i t io n  o f  th e  P a r t s  o f  Speech, [ i n : ]  d e r  s . ,  Vom 
Morphem zum Textern, H ildesheim  1969, S . 48: "T here a re  » p a r a 
digm s« which pay heed to  th e  syntagm a in  th a t  th ey  a c c e p t only



a r t i c l e s  -  s c h r e ib t  Cohen1^ -  p eu v en t ê t r e  rem p lacés  p a r  d es  
é lém e n ts  a n a lo g u e s , m ais qu i o n t un sen s s p é c ia lJ  ce so n t d es 
[ a d j e c t iv s  ] d é m o n s tra t i f s  [ . . . ] ;  i n t e r r o g a t i f s  [ . . . ] }  p o s s e s s i f s  
[ . . . ] ;  q u a n t i t a t i f s  e t  i d e n t i f i c a t i f s  ( d i t s  i n d é f i n i s ) ,  c e r t a i n s  
augm entés de l ' a r t i c l e ,  d ’ a u t r e  non [ . . . ] " .

2 .  Der Kom m utations- und P a ra p h ra s e te s t  s in d  im F a l le  d es  
A r t ik e l s  n ic h t  zu t r e n n e n . Der A r t ik e l  und d ie  m it ihm kommu- 
t ie r e n d e n  E lem ente waren in  d e r  modernen L in g u is t ik  schon mehr
m als zu e in e r  Gruppe zusam raengeschlossen, s e i  e s  a l s  " d e te r 
m in ers"  b e i C h o m s k y 1 ^  o d er a l s  " A r t ik e lw ö r te r "  b e i V a te r1”̂ . "Derл Ci
A r t ik e l  i s t  e in  D e te rm in a to r -  h e iß t  e s  b e i B lanke -  denn man 
e r w a r te t  nach ihm e in  Nomen o d er e in e  N o m in alp h rase". V a te r 
w i l l  au fg rung  d e r  s y n ta k tis c h e n  K o r re la t io n  auch e in e  sem an ti
sch e  v o r l ie g e n  w is se n . Ihm fo lg e n d , könnte man f ü r  ’ e i n ’ und 
’ d e r ’ ohne w e ite r e s  d as  gemeinsame Merkmal (+ g e n e r a l i s ie r e n d )  
a n s e tz e n :  • • .

( 6 )  Das Auto i s t  ein. V e rk e h rs m itte l
( 7 )  Ein Auto i s t  e in  V e rk e h rs m itte l
D ies  wäre a b e r n u r dann g e r e c h t f e r t i g t ,  wenn man konsequen t 

zw ischen  d e r  in te n s io n a le n _  und d e r  e x te n s io n a le n  Bedeutung un
t e r s c h e i d e t ,  w ohingegen ( 8 )  und ( 9 )  dem w id e rsp rech en :

( 8 )  Das Auto i s t  Mode geworden
г -tq

(9 )  S in  Auto i s t  Mode geworden
3 . Im Perm utat i o n s t e s t  werden d ie  U m ste llu n g sm ö g lich k e iten

d e r  a r t i k e lh a l t i g e n  Syntagmen g e p r ü f t .  Wir gehen von den f o l 
genden zwei S ä tzen  au s:

th o s e  segm ents a s  t h e i r  members t h a t  f i l l  a  common s p o t .  Such 
g ro u p in g s  s h a l l  be s a id " to  be s y n p a ra d ig m a tic " .

1^ М. С о h e  n , H is to i r e  d ’ une lan g u e : l e  f r a n ç a is ,  P a r i s
1973, S . 212.

’’k Ц m С h о m s к  y , A t r a n s fo rm a tio n a l  approach  to  sy n ta x , 
[ i n : ]  J .  A. F о d о r ,  J .  J .  К a t  z [ H r s g . ] ,  The S tr u c tu r e  
o f  Language, New York 1964.

17‘ ' V a t e r ,  op.  c i t .
18 G. H. B l a n k e ,  E in fü h ru n g  in  d ie  sem an tisch e  A nalyse 

München 1973» S . 4 8 .
^  V g l. A. H. S o m m e r s t e i n  [ R ë z .] ,  J .  H e w- 

s о n , A r t i c l e  and Noun in  E n g lis h , "Lingua" 1974, 33» S . 
375 .



(10) Der Junge fan d  e in en  S c h lü s s e l20
(11) Den S c h lü s s e l  fa n d  e in  Junge21
"K ein er d i e s e r  S ä tz e  i s t  f a l s c h ,  ab e r s i c h e r  können (10) und

(11) n u r  dann im T ex t e r s c h e in e n , wenn en tw eder 3Chon von dem 
Jungen (10) o d er von dem S c h lü s s e l  (11) d ie  Rede w ar. Der S a tz
(1 2 ) m acht k e in e  so lc h e  V o rau sse tzu n g :

(1 2 ) E in Junge fan d  e in en  S c h lü s s e l
Es i s t  a u f anderen  S e i te  s i c h e r ,  daß f ü r  den  fo lg en d en  S a tz

(1 3 )  sc h w e rlic h  e in  K ontex t zu f in d e n  i s t ,  in  den r e g u lä re  E ing
l ie d e r u n g  m öglich  w äre:

(13) +E inen S c h lü s s e l  fand  e in  Junge
Das b e s a g t,  da3 d e r  V a r i a b i l i t ä t  d e r  s y n ta k tis c h e n  S tru k tu r  Gren-

22zen  g e s e tz t  s in d "  .

I I I

E inen w e ite re n  ( s y n ta k t is c h e n )  T e s t f in d en  w ir b e i H a l i t -  
2 *sk y tv  v o r .

Die nom inalen S a t z g l i e d t e i l e  können b e k a n n tl ic h  in  d e r  T ie 
f e n s t r u k tu r  v e r s c h ie d e n t l ic h  r e p r ä s e n t i e r t  w erden . Es i s t  zu un
te r s c h e id e n  zw ischen:

( a )  The A p p o s itiv e  HP PSR2** : HP -— ► NP(NP)
(b )  The Complement HP PSR : KP — ► (Det)M(NP)
Der bestim m te A r t ik e l  i s t  m it den b eiden  R egeln k o m p atib e l:
(1 4 ) The Muses C l io ,  T h a lia  and E ra to
(a )  I Nr j HP the Muses jj я р  Cll-o. T h a l ia ,  E ra to  |

(b )  I K? I D et t h * II N Xuses И NP C l io * T h a l ia » E ra t0  I

Die Z ah lw ö rte r s in d  je w e i ls  n u r  m it e in e r  d e r  b e id en  Regeln 
v e r e in b a r :

20 W. F 1 ä m i  g [ t î r s f . ] ,  S k izze  d e r  d eu tsch en  Grammatik, 
B e r l in  1972, S . 53 .

2 Ebenda.
22 Ebenda.
23 D., H a 1 i  t  s  к y , Deep s t r u c tu r e  a p n o s i t iv e  and com

p lem en t l . 'r 's ,  "Language" 1574, 3, S . 446.
L‘4 F (h ra se )  S ( t r u c tu r e )  R ( u le s ) .



(15 ) Only two o f  my « s is te rs  J u l i e ,  Joan and J a n e t
( a )  *i NP I NP оп1У t 0  o f  r‘y s i s t e r s  |j  Np J u l i e ,  Jo an , J a n e tJ

( b )  i к г  o n ly  t w  o f  |k ? 1  HP my s i s t e r s  J] up  J * I

(1-ć) Only t . o  o f my s i s t e r s ,  J u l i e  and Joan

(a )  Kp { nP o n iy  two o f  s L s t e r s | |  fjp J u l i e ,  Joan  I

(b )  *j NP &nly two o f  J  HP j jj? my s i s t e r s  |j  NP J u l i e ,  Joan |

Es i s t  n i c h t  schw er e in zu se h en , daß s ic h  d e r  unbestim m te Ar
t i k e l  n u r m it d e r  a p p o s i t iv e n  Fügung v e r t r ä g t :

(1 7 ) Ein K a te r  K urr

( a )  i NP ! NP e in  K a îe r il KP K u r r l

(b )  * U ’P | Det e in  II N K a te r  И MP M u rr |

e s  s e i  denn , daß e in e  G attu n g sb ezeich n u n g  ln  F rage  kommt (1 8 ) , 
d ie  ü b rig e n e  zum Kompositum n e ig t  (19):

(19) e in  M otorrad Java
(19 ) e in e  B oa-Schlange

IV

W ird d e r  A r t ik e l  b e i V a te r  au fg rung  p a ra d ig m a tis c h e r  K r i te 
r i e n  i n  d ie  A r t ik e l  W örter e in g e g l i e d e r t ,  so s c h l i e ß t  ih n  G liriz 
sam t A d jek tiv en  .z u  "H inw eisw örtern" zusammen, und zw ar aufgrund  
syntagm at i s c h e r  K r i t e r ie n :  "D enjen igen  T e i l ,  d e r  einem fo lg en d en  
g esch lech tsan p aE sen d en  Wort d ie  F a l l -  und G e sc h lech tsb eze ich n u n g  
abzi^ehm en verm ag, können w ir ’ H in w e ls te il*  nennen [ . . . ] .  Da a b e r 
d i e  H inw eisw örter auch a l s  r e d u z i e r t e  T e i le  Vorkommen, s c h a ffe n  
w ir  l i e b e r  e in en  neuen Namen und w ählen dazu *L er.k teil*
F ü r den r e d u z ie r te n  T e i l  wählen w ir aus den g le ic h e n  Gründen 
» F o r a te i l* " 25.

D ie U n tersch eid u n g  ’ r e d u z i e r t e r  T e i l / n i c h t  r e d u z i e r t e r  T e il*  
i s t  in s o f e r n  i r r e f ü h r e n d ,  a l s  auch d e r  L e n k te il  r e d u z i e r t  wer
den kann, v g l .  ’ s c h le c h te s  D e u ts c h ',  ’ a l t e n  Datums*, ’neuen 
Typs* u .a .m . V ie l w ic h t ig e r  i s t  d ie  B eobachtung, daß d e r  Lenk-

H. G 1 i  n z , Die in n e re  Form d es D eutschen , Bern 1952,
S . 23?; B e is p ie l :  d e r  (* L e n k te i l )  e r s t e  (* F o rm te il)  Abend.



und d e r  F o rm te il  d ie  K asusm arkierung in te n s io n a l  bzw. è x te n s io -  
n a l  wahrr.ehmen:

(2 0 )  . . .  e in  T re ffe n  m it G ie re k , E r s t e r  S e k re tä r  d e r  PVAP
(20*) . . .  e in  T re ffe n  m it G ie re k , E rstem  S e k re tä r  d e r  PVAP
(21) . . .  e in  T re f fe n  m it G ie re k , dem E rs te n  S e k re tä r  d e r  PVAP
(21*) * . . .  e in  T re ffe n  m it G ie re k , d e r  E r s te  S e k re tä r  d e r  PVAP

V

Je d e  U ntersuchung zum A r t ik e l  muß l e t z t e n  Q ides a u f  d ie  Auf
f in d u n g  d e r  S e le k t io n s re g e ln  h in a u s la u fe n .

B ie rw isch  u n te r s c h e id e t  zw ischen s y n ta k t is c h e n  und s t i l i s t i 
schen  S e le k t io n s re g e ln  d es  A r t ik e l s 2^ .  Von Eigennamen abg eseh en , 
l a s s e n  s ic h  n ach  ihm d ie  S u b s ta n tiv e  i n  zwei S e le k t io n s k la s s e n  
e i n t e i l e n :  I n d iv ld u a t iv a  M assenw flrter (S 2g ) ,  d ie  s ic h
h i n s i c h t l i c h  d e r  K o r .p a t ib i l i t ä t  m it  dem A r t ik e l  fo lgenderm aßen 

( .c ^ a r a k t e r l s l e r e n  l a s s e n :  "In  K e rn sä tze n  d e r S tr u k tu r

£ 5  NFq >  Ps + V ♦ Y27

СЙоадзеп d ie  S u b s ta n tiv e  d e r  K lasee  S„_ n ic h t  m it dem N u l l a r t i -
® 28 k e l ,  d ie  S u b s ta n tiv e  d e r  K la sse  S n i c h t  m it ' e i n '  vor"

A lle  anderen  V a ria n te n  werden d e r  ( s t i l i s t i s c h e n )  "G ebrauchs
ebene" an g e re c h n e t: "U nsere D e f in i t io n  b e s a g t ü b r ig e n s  n i c h t ,  
daß 'M ilch*  o d er 'Zorn* [ a l s o  M assenw ärter -  R .S .]  s ic h  g a r 
n i c h t  m it ’ e i n ’ v e rb in d e n , sondern  n u r  n i c h t  i n  K ern sä tzen  d e r 
g en an n ten  S t r u k tu r " 2^ .  H ie r in  s i e h t  B ie rw isch  auch den U n te r
s c h ie d  zw ischen d e r  A r t ik e lS e le k t io n  und d e r  a n d e re r  Morphem
k la s s e n ,  etwa d e r  K asus: "Die K a su sse le k tio n  u n te r s c h e id e t  s ic h  
d ab e i von d e r  A r t ik e l s e le k t io n  d ad u rch , daß s i e  [ K a su sse le k tio n
-  R .S .]  u n v e rä n d e r t auch au ß e rh a lb  d e r  K e rn sa tze  g i l t “33 .

2^ И. Б i  e r  w 1 s с h , S y n ta k tis c h e  S tr u k tu r  d e u ts c h e r  No
m in a lp h ra se n , ZfPh 1Ç6 1 , 3 , S , 252 f .

27 XPq *= SP ■ im W oeinativ ; Ps » P e r s o n a lf le x iv ;  Y = irg e n d 
w elche S y iab o lk e tte .

2ü 3 i  e r  w 1 s с h , o p . c i t . ,  S . 252.
Ebenda,

30 Ebenda, S . 26ö.



W ir g lau b en , daß d e r  V orsch lag  von B ie rw isch  zu vage formu
l i e r t  i s t .  Vor a llem  kann n u r  d as  s t i l i s t i s c h  m obil gem acht 
w erden, wa3 m in d es ten s  in  l a t e n t e r  Form im S prachsystem  b e r e i t s  
vorhanden  w ar. S o n s t v e rb a u t  man s ic h  d ie  S ic h t  f ü r  w ic h tig e  
Erkundungen, d ie  d ie  A nalyse s o lc h e r  » s t i l i s t i s c h 1* g e fä rb te n  
S ä tz e  g ew äh rt. V g l. etwas

(2 2 )  S ie  sp rangen  m it e in e r  E leg an z , d ie  b ee in d ru ck en d  w ar31 
(2 2 ‘) S ie  sp rangen  m it e in e r  E leganz
(22**) S ie  sp rangen  m it E leganz
(2 3 )  E in  F ra n k re ic h  u n te r  e in e r  L in k s re g ie ru n g  werde ( . . . )  e in  

Europa des s o z ia le n  F o r t s c h r i t t s  ( . . . )  a n s tr e b e n 32
(2 4 ) B ay reu th  i s t  das M ekka'der W agnerfreunde33
Zum anderen  g i b t  e s  g u te  Gründe d a fü r ,  d ie  E x p lik a t io n  d e r

S e le k t io n s re g e ln  n i c h t  b e r e i t s  im F o rm a t io n s te i l ,  sondern  e h e r
34im T ra n s fo rm a tio n s te i l  a n z u s ie d e ln ^  .

I n s t y t u t  F i l o l o g i i  G erm ańskiej 
U n iw ersy te tu  Łódzkiego

Roman S a d z iń sk i 

PREUMINARIA ANALIZY RODZAJNIKA W JĘZYKU NIEMIECKIM

W a r ty k u le  p rzed staw io n o  k i lk a  w stępnych rozw ażań d o ty czący ch  
a n a l iz y  ro d z a jn ik a  w języ k u  n iem ieck im . Poruszono probiera s t a t u 
su  m orfo lo g iczn eg o  ro d z a jn ik a ,  a ta k ż e  zwrócono uwagę na d o n io 
s ło ś ć  te s tó w  sk ładn iow ych , k tó r e  mogą być pomocne w a n a l i z i e funk
c jo n a ln e j  r o d z a jn ik a .

31 "A zet" vom. 2 5 . März 1974.
32 "Heues D eu tsch land" vom. 4 . Kai 1974.
33 G. H e 1 b i  g , J .  В u s с h a ,  D eutsche Gram m atik. E in 

L ehrbuch fu r  A u s lä n d e ru n te r r ic h t ,  L e ip z ig  1972, S . 332.
3i* V g l. H. V a t  e r ,  Zur T ie f e n s t r u k tu r  d e u ts c h e r  Nominal

p h ra s e n , [ i n : ]  H. S t  e g e r  [ H r s g .] ,  V o rsch läg e  f ü r  e in e  s t r u 
k t u r e l l e  G ranrnatik des D eu tschen , D arm stad t 1970, S . 129.


